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L INTRODUCTION

Key-words: new words, foreign loans, anglicisms, romenglish, romanian
neological creations , political language, poltic discourse.

The study ,, New words in Romanian political language* is dedicated to analyses of
the recent words of political language. The theme of our work is very actual, because our
political life is very agitated and makes a lot of changes, even in the linguistic area.

Chosing these theme was determined by rations, initial, very subjective: our special

interest for political life, due to increasing of our proper political conscience, but also, due
to our professional duty, which consists in teaching English language. Then, it was a real
addiction of political news, no even a a single day was passing by in the last four years,
without watching them, with double interest: firstly, to follow the political struggle and
also to understand it, and secondly to make notes of all all the words that interested us.
Our approach is made by a linguistic perspective, but is founded by knowledge of
administative, juridical and concepts. Knowing that the political language can be study by
three levels: profesional, journalistical and comun ( Tomescu: 2004, 2009), we limiteded
the object of research at journalistical language because the space doesn't allow us a bigger
approach. The journalistical language is continuos upgraded by foreign loans, calcs, and
romanian creations. That's the reason why, we chose as object of study the political new
words in the journalistical romanian language, nowadays.

In today political context created by politiciens and mass-media, which impose
subjectes from political activity, a analise of political lexic in journalistical language is
justified from our point of view. The study of specialised language, in generaly and to
political language(LP), especially, offer us the opportunity to formulate ideas and make
observations regardind the structure of literary language, their dinamicity and the influence
of the new words into the comun lexic.

The actuality of our theme is determined by a lot of factors: the increasing of
political knowledge and also of the ways of linguistic expression of political concepts, the
evolution of political language which integrates to specialised language (named tehnolects

by specialists), the dinamism of specialised terminology.



1.2. The existence of a political specialised language, analised by linguists in their
famous works takes to light many aspects regardin this subject, which are open to
reasearch. In this line of work, the primordial goal of our study is to identify and analise
the new words of political lexic. This is justified, in one way, by defining political
language as specialesed language, which has a new terminology, proper to our object of
study, and, on the other hand, by the interst for creativity and dinamic of this language
which always renews.

The objectives of our study are the following:

e The identification of the new words corpus from political language;

e The research ohe the new words tipology in the political language;

e The analise of the new words from semantic point of view;

e The study of the new words productivity;

e To make sure which are the modeles for creation of new political terms;

e The description of adapting the new words, from fonetical, gramatical si
semantical point of view;

e The the new words frecvency, regarding to their apeareance in dictionaries.

Our research considers the foreign loans, and particulary the loans fron english
language, the loan traductions, but also the intern creation that appears in newspaper from
national press or by internet.

The focuss of our study is about occurencyof these new words in curent political
language, having the most important goal to analise these words by antagonical
perspectives: sincronic- diacronic, cantitative- calitative, morphologico-sintactic, stability-
mobility, individual-social, subjective-objective (Stoichifoiu-Ichim 2006b: 13). We
propose to evaluate the study of political language evolution, the way in which vocabulary
reflects the most recent discovery of this domain. We also notice the efemerity of such of
terms and opposite to them, the resistence of the other ones and also the measure in which
they adapt to our lexic.

The concern of our reserch has as a start point, the necesity of delimitation of
political discours of actual romanian language from the totalitary one, of our past, by

changing perspectives of romanian society after 1989.



The postdecembrist political language has changed from a wooden language into a
cotton oe wool one (”’land” sau de “bumbac”)( Slama-Cazacu, 2000; Zafiu 2001), which is
more flexible and colourfull, because it's much permisive, but also ful of frames.

The precence of framed language, which becomes an element of validation of
public discourse, without we cannot broadcoast the political message was notice in such
researches (Cernicova 2009: 253, apud Duda: 2010). One of the domain in which the
newspeak is manifested is the political talk-shows, which are teleplayed and also are
responsible for stereotipate formulation. They also are a big interes for our study.

The approach of political new words has as goal the creation of curent political
terminology and its analise from many many points of view. The study proposes to analise
this terminology from the points of view of the methods of creation of new words studind
articles from 2008-2012.

We try to analise the frecvency of neological political words fron journalistic
works, from usual dictionaries, the dictionaries specific romanian language, terminological
ones, politicals. We used the foreigm dictionaries, too (english, french and italian).

A big concern of our study is to take notes of the dates in which these words were
attested and to study the development and utisation of political language.regarding the
foreign loans, we analise their adaptation and integration to romanian specificity.

1.3. The actual study of the new words is very advanced. We didn't propose to
debate the problem of the new words because the complexity of the studies is very high
(Hristea: 1984; Ciobanu: 1996; Avram: 1997 ; Dimitrescu: 1997; Bidu-Vranceanu: 2000,
2007; Stoichitoiu-Ichim: 2000, 2005; Zafiu: 2001, Todi: 2003).

About the new words study, the anglicisms, which dominates the recent loans, we
apeal to the scientific linguistic contributions (Avram :1997, Stoichitoiu-Ichim :2000,
2006). If the first author traces us the direction, the second guides us all over the study, by
methods approach, exemples and prescreptive observations. Also represents a big source
regarding acronyms.

Anglicisms are relatively numerouse in romanian dictionaries, about 5000 (Bantas:
1986), but their number is progresive increasing nowadays, when they didn't appear in

dictionaries because they are very recent.



Because a big number of loans are derivated formes and the romanian creations are
also derivated, our work gives a big attention to sufixes studies (Pascu: 1916; Avram,
Graur (coord.): 1970, Trifan), dar si al prefixelor (Avram, Graur (coord.): 1971, Trifan:
2009) si al compunerii cuvintelor (Avram, Graur (coord.): 1978, Stoichitoiu-Ichim: 2006,
2009).

In terminological studies the following lingvists are considerated very important:
(Bidu- Vranceanu:2000, 2007, 2008;  Zafiu: 2000, 2005;Tomescu: 2004, 2009;
Stoichitoiu: 2005,2006, 2009; Barlea: 2005, 2009). We take the concepts of comun lexic,
specializated lexic, intern terminology, extern terminology.

Regarding the political lexic we have the following support material: (Beciu (2000,
2002), Cmenciu (2005, 2010); Stoichitoiu (2005, 2006); Zafiu: 2007, Bidu-Vranceanu:
2000, 2007, 2008; Aida Todi: 2003; Tomescu: 2004, 2009). In this way Stoichitoiu(2006:
30) says: “the political terminology of english origin hasn't been study sistematically, yet”.

Our objective isn't to simply notice these words, but to analise the political new
words from morphological, sintactic, onomasiologocal and semasiological points of view,
by deductive, inductive, pragmatic and statistic methods. Also, we follow their dinamicity
and importance in the vocabulary mass.

In conclusion, we consider that linguistic specialist can colaborate with sociologs
and politicians which are interested in evolution and modernization of our lexic.

1.4. Regarding the procedures of work we propose to start with the three levels of
political language, Tomescu ( 2004, 2009 ):

- profesionist politic language (LPP), is a terminological language which consists in
a proper political discourse, from deputies, congrssmen, presidents, majors etc. this is a
very profesional language which has certin rules.

- journalistic politic language or mediatic (LPJ), can be: informational, because
reproduce what politiciens said and coautorial, which appartained to journalists, who had
their own political oppinions on politics.

- mass political language (LPM) or popular sor comun, which analise the way in

which the comun people speak about politics.



These three levels aren't always very goog delimited. All of them function by mass-
media. The journalistic level is comparable with mass level. The profesionist level is more
pure. The word inventary is studieted having as base the followiong:

- political dictionaries, of recent words, of new words.

-the political and sociological works which include units about integration, Nato
sau UE.

-bloggs, talk-shows and radio-shows with political themes.

We chose the journalistic level, which can be resumed in:

- profesionist discourse which shows what politiciens said

- coautorial discourse, of political analists.

The coautorial discourse can be in audiovisual (TV or radio) and in written mass-
media. The audiovisual is in advantage from the written mass-media because the talk-
shows are more interactive. The audience take part of TV activity. We will watch the
adaptation of the political neology.

1.5. The study of political journalistic language is based on lexicografic suport
material. Like work tools, we use the following types of dictionaries:

-explicatives: DEX,;, DOOMy;

-of new words: MDN, NODEX, DRC;

-terminologicals: DSL, DL;

-politic: DP, DD;

Dictionarele limbii roméane actuale (DEX, MDN, DCR,;, DCR, DOOM,)
inregistreaza foarte putine cuvinte politice.: (Achim, Andronache, Asanachescu :1975; Tamas:
1993; Collin: 2000; Stoica : 2003). Stoichitoiu- Ichim had stidied alots of new words (600) de
anglicisme ( Stoichitoiu 2006: 12) .

We watch the informativebroadcoasting news at the most important romanian
channels: Antena 3 (/00 de minute, Se intampla in Romdnia, La ordinea zilei, Subiectiv,
Vorbe grele, Sinteza zilei, In gura presei; Realitatea TV (Deschide lumea Realitatea la
raport, Prime time news, Realitatea de la fix) , Romania TV ( Editie speciald, Romdnia in
60 de minute, Ultima ora, RTV news) , dar si de la OTV ( Se intampla acum, DD in direct),
TVRI1 (Jurnal plus), BITV ( Sub semnul intrebarii, Ultimul cuvant ), GiGa TV etc.



Si nu in ultimul rand, am folosit cotidienele cele mai reprezentative: Academia
Catavencu, Adevarul, Azi, Cotidianul, Curierul national, Evenimentul zilei, Gardianul,
Gdndul, Jurnalul National, Libertatea, Romdnia libera etc, atat in format electronic, cat si
in format clasic. Presa politicd are anumite caracteristici: are o raspundere enorma deorece
formeaza si formateaza opinia publica, este radicalizatd, deoarece este partizana, fiind
angajata in lupta politica, este diversificata, emisiunile politice au pondere mare fie ca sunt
informative, fie ca sunt de tip dezbatere, iar frecventa subiectelor politice este continua.

Posturile de televiziune Antena 3, Relitatea TV, RTV dezbat neincetat evenimentele
politice, pas cu pas sau chiar simpla apropiere a unor evenimente politice, declaratii de
presa, intalniri, ludri de cuvént, etc. In cazul emisiunilor TV zilnice, invitatii se succed cu o
vitezd ametitoare, fie cad sunt membri obisnuifi ai partidelor politice sau membri de prim
rang, ministri, secretari de stat, presedinti ai partidelor, fie cd sunt in tabara analistilor
politici, deontologilor, fie ca sunt moderatori ce pot apartine televiziunilor proprii sau chiar
altor televiziuni. Toti dezbat acelasi eveniment politic, chiar dacd tocmai a avut loc, e in
desfasurare sau va avea loc in cel mai scurt timp. Opiniile lor sunt pro si contra, asupra
problemelor de inters national, fie ca sunt legi ale salariilor, pensiilor, sau simple intalniri
politice. De cele mai multe ori ideile apar in direct in emisiune si tot aici se si formeaza si
neologismele proprii limbii romane §i uneori proprii chiar anumitor politicieni.

1.6. Interpretarea conceptului de neologism in lucrarea noastra porneste de la
definitiile acestor clase de cuvinte asa cum sunt fixate ele in dictionarele de specialitate.

Analiza formatiunilor lexicale studiate s-a realizat apoi in functie de factorii
specifici organizarii vocabularului limbii romane: etimologic, semantic, psihologic si
stilistico-functional (Bidu —Vranceanu, Forascu, 2005).

Perspectiva etimologicda primeaza in analiza noastra, datoritd importantei si
diversitatii de informatii pe care le ofera. Astfel ne indicd existenta caracterului neologic,
tipul neologismului (Imprumut sau creatie), dar si data aproximativa a intrdrii in limba.
Factorul etimologic implici doui aspecte: etimologia internd si etimologia externi. In
cadrul etimologiei interne, vom urmari procedeele de creare a unor noi entitati lexicale
urmarind metodele interne de Tmbogatire a vocabularului si in principal derivarea si
compunerea ( sudare, alaturare sau abreviere). Etimologia externd ne intereseaza in masura

in care multe anglicisme au etimologie multipld. Astfel, exista unitdti lexicale de origine



englezad patrunse in limba romand prin alte filiere, Indeosebi prin filierd franceza si care
sunt considerate de origine franceza, desi etimonul provine din limba engleza.

Factorul semantic este unul extrem de important in organizarea lexicald (Coteanu,
Bidu —Vranceanu 1971: 97). Nu ne-am propus o abordare metodologica de tipul analizei
semice (componentiala) inductiva si analizei contextuale (combinatorie deductiva), luate
separate, dar ne intereseaza evolutia semanticd a neologismelor care reiese din corelarea
lexicografiei cu analiza contextuala (combinatorie) pentru interpretarea evolutiei
semantice a cuvintelor (largirea, restrangerea, degradarea si innobilarea sensului). Aceasta
metoda este foarte utild in analiza semantica a anglicismelor patrunse in presa romaneasca
actuala. Multe anglicisme nu sunt inregistrate in dictionare, iar altele sunt inregistrate doar
cu un sens, de obicei cel denominativ, la care se adauga unul sau mai multe sensuri
conotative, dezvoltandu-se polisemia. Prin propagarea acestora in mass-media, multe
anglicisme care au patruns in limba prin limbajul politic au dezvoltat sensuri noi,
metaforice, pierzandu-si astfel caracterul monoreferential si monosemantic.

De asemenea, in cadrul acestui factor folosim §i o metoda moderna, cea a
campurilor semantice din care face parte cuvantul nou creat sau imitat. Analiza semantica
riguroasa dintr-un camp lexical obligd dupa parerea Angelei Bidu-Vranceanu (2008: 18)
»la dezambiguizarea sensurilor cuvintelor semantice, pentru ca un singur sens al unui
cuvant polisemantic se repartizeaza unui camp lexical“. De asemenea, relatiile dintre
polisemie si analiza semica in campuri este vazuta ca ,,rectoul si versoul semanticii lexicale
in limba“ (Bidu-Vranceanu 2008: 18 apud H. De Chanay 1996: 105)

Combinarea analizei paradigmatice, semantice cu cea sintagmatica, care tine de un
anumit context, duce in studiul terminologiilor ,, in ultimd instantd la modificarea
raportului dintre terminologizare ( LS) si lexicalizare ( LP) “Bidu-Vranceanu ( 2007: 28).

In ceea ce priveste factorul frecventd, vom recurge in analiza noastri la o tipologie
in functie de frecventa anumitor neologisme in cadrul corpusului propus. Corpusul este
reprezentat de ziare politice, emisiuni politice, lucrari de specialitate. Aceastd metoda nu
este una lingvistica, ci mai degraba statistica.

Diversi autori propun o serie de concepte (Moles 1987:50): cuvant-text, cuvant-
cheie, cuvinte-unelte. Cuvantul-text este fiecare unitate lexicala, indiferent de aspectul ei

morfologic. Cuvintele-cheie sunt termini rari si tehnici, care au ajuns in vocabularul
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comun, deoarece sunt la moda si furnizeaza cheia lingvistica a unei probleme. Cuvintele-
unelte sunt in numar mai redus si reprezintd nucleul vocabularului de baza, ele fiind in
contrast cu neologismele de studiat. Ne-am propus sa identificam cuvintele-cheie.

Factorul psihologic are in vedere neologismele care trec din vocabularul pasiv al
vorbitorilor in vocabularul activ, prin actualizarea lor in diverse situatii de comunicare.
De asemenea exista sensul activ si pasiv al unui cuvant, ce trebuie identificate. Trecerea
din vocabularul pasiv in cel activ se face prin disponibilitati lexicale, determinologizare si
lexicalizare, fenomene lingvistice pe care le vom urmari.

Factorul stilistico-functional are la bazd economia limbajului. Aceasta este una din
conditiile neologizarii, fie cd sunt imprumuturi, fie creatii interne. De aceea, cuvantul
trebuie sa fie cat mai expresiv §i concentrat.

Vocabularul caracteristic nivelului mediu de culturd se gaseste in forma literara,
ingrijita a limbii si nu trebuie confundat cu limbajul poetic. Vocabularul specializat este
propriu nomenclaturilor si va fi studiat in aceasta lucrare in opozitie cu celelalte tipuri de
vocabular. Din punct de vedere stilistic, importanta este expresivitatea. Un termen politic
devine expresiv cand trece din lexical comun in cel politic, pierzandu-si monosemantismul
(Bidu —Vranceanu, Forascu, 2005: 27).

Pentru a obtine rezultatele dorite, metoda descriptivd ni s-a parut utild deoarece
presupune cercetarea, sistematizarea si clasificarea materialului adunat. In ceea ce priveste
modalitatea de analiza adecvatd pentru o realitate atdt de complexd ca si comunicarea
politica, am optat demersul terminologic descriptiv, cat si cel pragmatic si discursiv-
textual.

Importanta teoretica a lucrarii va duce la imbogatirea cunostintelor privind termenii
politici. Lucrarea isi aduce contributia la completarea informatiilor cu privire la natura
lingvistica a cuvintelor politice.

Valoarea aplicatd a lucrarii are in vedere parfectionarea lexicografiei politice,
imbogatirea dictionarelor de neologisme, a dictionarelor de cuvinte recente, a traducerilor
politice, dar mai ales accesibilizarea limbajului politic pentru vorbitorii de rand.

1.7. Titlul lucrarii noastre de doctorat este: ,,Neologismele in limbajul politic
romanesc actual*. Lucrarea cuprinde: Introducere, trei parti principale, concluzii,

bibliografie si anexe. Titlurile capitolelor propriu-zise sunt: fmprumutul, Calcul lingvistic,
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Creatii lexicale romanesti. Cele trei parti ale lucrarii au n vedere trei metode prolifice de
formare de noi cuvinte politice: derivarea compunerea, ca metode interne de imbogatire a
vocabularului si imprumuturile si calcul lingvistic ca metode externe.

Primul capitol al acestei lucrari i este destinat imprumutului din alte limbi §i cu
precadere imprumutului de origine engleza, dar am consemnat §i termeni de origine
franceza sau germani. Foarte multi termeni au etimologie internationald. In acest capitol
am facut distinctia intre imprumuturi de lux si necesare, observand fenomenele de adaptare
sau neadaptare si stabilind si tipologia acestor imprumuturi in functie de foarte multi
factori.

Al doilea mare capitol trateaza calculul lingvistic. Este impartit pe subcapitolele:
calc structural de natura morfematica, calc structural de natura, calc semantic, calc
frazeologic, calc sintactic. Urmand apectele teoretice referitoare la calc ( Hristea 1984,
Barlea 2000, Stanciu-Istrate 2006), am clasificat calcul in calc lexical, calc gramatical si
calc frazeologic.

Al treilea capitol este destinat metodei interne de formare de noi cuvinte, adicd
derivarii cu prefixe si sufixe, avand in vedere ca limba romana este o limba derivativa,
asemenea francezei si celorlalte limbi romanice. Am ales sda incepem lucrarea abordand
creatiile interne datoritd importantei pe care le au aceste creatii lexicale in cadrul
vocabularului, dar si datoritd faptului cd aceste cuvinte sunt cunoscute de majoritatea
vorbitorilor de limba romana, deci fac parte dcin vocabularul fundamental. La randul sau
acest capitol se subimparte in doud mari parti, o parte fiind derivarea (cu sufixe si cu
prefixe, doua parti), iar cea de-a doua, compunerea, cu alte trei parti.

In cadrul derivarii am tratat mai intai derivarea cu sufixe, deoarece este un capitol
mult mai vast, din punct de vedere material, datorita afluxului de sufixe si al potentialului
acestuia, in ultimii doudzeci de ani. Sufixele prolifice sunt : -ism, -ist, -ita, -itate, -ime, -
iza, -izare, -ut, -el, etc. Precum au constatat si alti autori ( Stoichitoiu-Ichim, Pitiriciu,
Trifan), aceste sufixe sunt cele mai frecvent folosite si cu cel mai mare numar de cuvinte
derivate nou formate.

Al doilea subcapitol al primei parti se ocupa de cuvintele formate prin derivare cu
prefixe. Desi multe din aceste prefixe s-au specializat si sunt considerate de multi lingvisti,

prefixoide, ele sunt tratate totusi ca prefixe, considerand capitolul prefixoidelor si asa prea
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vast. In domeniul politic, prefixele sunt pe locul patru la formarea de noi cuvinte, dupa
derivarea cu sufixe, compunerea cu sufixoide si prefixoide.

Compunerea ca metoda de formare de noi cuvinte n domenilu politic este la randul
ei de trei feluri: compunere prin aldturare, cu afixoide (compunere savantd) si abreviere sau
siglare. Al treilea subcapitol, compunerea prin alaturare, pune fatd in fatd un cuvant din
domeniul politic si unul apartinand limbajului comun, dar care capata o nuanta expresiva,
metaforicd. Este un capitol deschis inventivitatii mintii si a limbii, continuei inovari a
limbajului.

Al patrulea subcapitol este mult mai tehnic datorita afixoidelor, ce au sens strict. In
cadrul compunerii savante rezultd un numadr inedit de cuvinte datoritd alaturdrii dintre
afixoid si bazd care pot avea sensuri opuse, contradictorii. Am consemnat un numar mare
de sufixoide si prefixoide care se aplica terminologiei politice si de asemenea un numar
corespunzator de cuvinte compuse cu prefixoide si sufixoide.

Ultimul subcapitol al primei parti este referitor la compusele formate prin abreviere
dupd modelul engezesc sau francez, dar care s-a extins si in interiorul limbii roméane. Este
un procedeu mixt de formare de noi cuvinte.

Ultimul capitol este cel de concluzii.

Lucrarea se incheie cu bibliografie si anexe.
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